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ينشْرِكٱلْم ندتُّم مٰهع ٱلَّذِين َلۦٓ اهولسرو هٱل نةٌۭ مآءرب
(اے ال اسلام اب) خدا اور اس کے رسول ک طرف سے مشرکوں سے جن سے تم نے عد کر رکھا تھا بیزاری (اور

جن ک تیاری) ہے

2

هنَّ ٱلاو ۙ هجِزِى ٱلعم رغَي مَّنا۟ اولَمٱعرٍۢ وشْهةَ اعبرضِ ارٱ وا۟ فيحفَس

رِينٰفْخْزِى ٱلم
تو (مشرکو تم) زمین میں چار مینے چل پھر لو اور جان رکھو کہ تم خدا کو عاجز نہ کرسو گے۔ اور یہ بھ کہ خدا

کافروں کو رسوا کرنے والا ہے

3

نم ۭءرِىب هنَّ ٱلرِ ابكٱ جٱلْح موٱلنَّاسِ ي َلۦٓ اهولسرو هٱل نذَٰنٌۭ ماو

مَّنا۟ اولَمفَٱع تُملَّين تَواو ۖ مَّل ۭرخَي وفَه تُمن تُبۥ ۚ فَاولُهسرو ۙ ينشْرِكٱلْم

يملذَابٍ اوا۟ بِعفَرك رِ ٱلَّذِينّشبو ۗ هجِزِى ٱلعم رغَي
اور حج اکبر کے دن خدا اور اس کے رسول ک طرف سے لوگوں کو آگاہ کیا جاتا ہے کہ خدا مشرکوں سے بیزار ہے
اور اس کا رسول بھ (ان سے دستبردار ہے) ۔ پس اگر تم توبہ کرلو تو تمھارے حق میں بتر ہے۔ اور اگر نہ مانو (اور

و گے اور (اے پیغمبر) کافروں کو دکھ دینے والے عذاب کیں سرا ن خدا سے مقابلہ کرو) تو جان رکھو کہ تم خدا کو
خبر سنا دو

4

ملَيوا۟ عظَٰهِري لَمۭا وـشَي موكنقُصي لَم ثُم ينشْرِكٱلْم ندتُّم مٰهع ٱلَّذِين ا

ينتَّقٱلْم بحي هنَّ ٱلا ۚ هِمدَّتم َلا مدَههع هِملَيا۟ اومتدًۭا فَاحا
البتہ جن مشرکوں کے ساتھ تم نے عد کیا ہو اور انوں نے تمارا کس طرح کا قصور نہ کیا ہو اور نہ تمارے مقابلے

میں کس ک مدد ک ہو تو جس مدت ت ان کے ساتھ عد کیا ہو اسے پورا کرو۔ (کہ) خدا پرہیزگاروں کو دوست
رکھتا ہے
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مخُذُوهو موهدتُّمجو ثيح ينشْرِكفَٱقْتُلُوا۟ ٱلْم مرٱلْح رشْهلَخَ ٱذَا ٱنسفَا

وٱحصروهم وٱقْعدُوا۟ لَهم كل مرصدٍۢ ۚ فَان تَابوا۟ واقَاموا۟ ٱلصلَۈةَ

ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۚ مبِيلَهۈةَ فَخَلُّوا۟ سكاتَۇا۟ ٱلزءو
ہ ان کج ر گھات ک ڑلو اور گھیرلو اوراں پاؤ قتل کر دو اور پینے گزر جائیں تو مشرکوں کو ججب عزت کے م
تاک میں بیٹھے رہو۔ پھر اگر وہ توبہ کرلیں اور نماز پڑھنے اور زکۈة دینے لیں تو ان ک راہ چھوڑ دو۔ بےش خدا

بخشنے والا مربان ہے
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غْهلبا ثُم هٱل لَٰمك عمسي َّتح هجِركَ فَاارتَجٱس ينشْرِكٱلْم ندٌۭ محنْ ااو

مامنَهۥ ۚ ذَٰلكَ بِانَّهم قَوم ۭ يعلَمونَ
ے پھر اس کو امن ککہ کلام خدا سننے ل اں تار ہو تو اس کو پناہ دو یمشرک تم سے پناہ کا خواست اور اگر کوئ

جہ واپس پنچادو۔ اس لیے کہ یہ بےخبر لوگ یں
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كيف يونُ للْمشْرِكين عهدٌ عندَ ٱله وعندَ رسولهۦٓ ا ٱلَّذِين عٰهدتُّم عندَ ٱلْمسجِدِ

ينتَّقٱلْم بحي هنَّ ٱلا ۚ موا۟ لَهيمتَقفَٱس مَوا۟ لتَقَٰما ٱسفَم ۖ امرٱلْح
بھلا مشرکوں کے لیے (جنوں نے عد توڑ ڈالا) خدا اور اس کے رسول کے نزدی عد کیونر (قائم) رہ ستا ہے اں

جن لوگوں کے ساتھ تم نے مسجد محترم (یعن خانہ کعبہ) کے نزدی عد کیا ہے اگر وہ (اپنے عد پر) قائم ریں تو تم
بھ اپنے قول وقرار (پر) قائم رہو۔ بےش خدا پرہیز گاروں کو دوست رکھتا ہے

8

هِمٰهفْوم بِاَونضرةًۭ ۚ يذِم ۭا ولا ميوا۟ فقُبري  ملَيوا۟ عرظْهن ياو فيك

وتَاب قُلُوبهم واكثَرهم فَٰسقُونَ
(بھلا ان سے عد) کیونر (پورا کیا جائے جب ان کا یہ حال ہے) کہ اگر تم پر غلبہ پالیں تو نہ قرابت کا لحاظ کریں نہ عد
کا۔ یہ منہ سے تو تمیں خوش کر دیتے یں لین ان کے دل (ان باتوں کو) قبول نیں کرتے۔ اور ان میں اکثر نافرمان یں
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ٱشْتَروا۟ بِـايٰتِ ٱله ثَمنًۭا قَليلًۭا فَصدُّوا۟ عن سبِيلهۦٓ ۚ انَّهم سآء ما كانُوا۟

يعملُونَ
یہ خدا ک آیتوں کے عوض تھوڑا سا فائدہ حاصل کرتے اور لوگوں کو خدا کے رستے سے روکتے یں۔ کچھ ش نیں

کہ جو کام یہ کرتے یں برے یں
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 يرقُبونَ ف مومن الۭا و ذِمةًۭ ۚ واو۟لَئكَ هم ٱلْمعتَدُونَ
یہ لوگ کس مومن کے حق میں نہ تو رشتہ داری کا پاس کرتے یں نہ عد کا۔ اور یہ حد سے تجاوز کرنے والے یں

11

لنُفَصو ۗ ٱلدِّين ف مُٰنخْوۈةَ فَاكاتَۇا۟ ٱلزءلَۈةَ ووا۟ ٱلصقَاماوا۟ ون تَابفَا

ٱلءايٰتِ لقَومۢ يعلَمونَ
اگر یہ توبہ کرلیں اور نماز پڑھنے اور زکۈة دینے لیں تو دین میں تمارے بھائ یں۔ اور سمجھنے والے لوگوں کے لیے

ہم اپن آیتیں کھول کھول کر بیان کرتے یں
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وان نَّثُوا۟ ايمٰنَهم منۢ بعدِ عهدِهم وطَعنُوا۟ ف دِينم فَقَٰتلُوا۟ ائمةَ ٱلْفْرِ ۙ

انَّهم  ايمٰن لَهم لَعلَّهم ينتَهونَ
اور اگر عد کرنے کے بعد اپن قسموں کو توڑ ڈالیں اور تمارے دین میں طعنے کرنے لیں تو ان کفر کے پیشواؤں سے

جن کرو (یہ یہ بےایمان لوگ یں اور) ان ک قسموں کا کچھ اعتبار نیں ہے۔ عجب نیں کہ (اپن حرکات سے) باز
آجائیں
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لوا موكدَءم بهولِ وسٱلر اجخْروا۟ بِامهو مٰنَهميا۟ اثُوَّۭا نملُونَ قَوتُقَٰت ا

يننمونتُم من كا هن تَخْشَوا قحا هفَٱل ۚ منَهتَخْشَوا ۚ ةرم
بھلا تم ایسے لوگوں سے کیوں نہ لڑو جنوں نے اپن قسموں کو توڑ ڈالا اور پیغمبر (خدا) کے جلا وطن کرنے کا عزم

مصمم کر لیا اور انوں نے تم سے (عد شن ک) ابتدا ک۔ کیا تم ایسے لوگوں سے ڈرتے ہو حالانہ ڈرنے کے لائق
خدا ہے بشرطیہ ایمان رکھتے ہو
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ۢمقَو دُورشْفِ صيو هِملَيع مكرنصيو مخْزِهيو مدِييبِا هٱل مهذِّبعي ملُوهقَٰت

يننموم
ان سے (خوب) لڑو۔ خدا ان کو تمارے اتھوں سے عذاب میں ڈالے گا اور رسوا کرے گا اور تم کو ان پر غلبہ دے گا

اور مومن لوگوں کے سینوں کو شفا بخشے گا

15

يمح يملع هٱلو ۗ شَآءن يم َلع هٱل تُوبيو ۗ ظَ قُلُوبِهِمغَي بذْهيو
اور ان کے دلوں سے غصہ دور کرے گا اور جس پر چاہے گا رحمت کرے گا۔ اور خدا سب کچھ جانتا (اور) حمت

والا ہے
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ام حسبتُم ان تُتْركوا۟ ولَما يعلَم ٱله ٱلَّذِين جٰهدُوا۟ منم ولَم يتَّخذُوا۟ من دونِ

ٱله و رسولهۦ و ٱلْمومنين وليجةًۭ ۚ وٱله خَبِيرۢ بِما تَعملُونَ
کیا تم لوگ یہ خیال کرتے ہو کہ (بےآزمائش) چھوڑ دیئے جاؤ گے اور ابھ خدا نے ایسے لوگوں کو متمیز کیا ہ نیں
جنوں نے تم میں سے جاد کئے اور خدا اور اس کے رسول اور مومنوں کے سوا کس کو دل دوست نیں بنایا۔ اور

خدا تمارے سب کاموں سے واقف ہے
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ما كانَ للْمشْرِكين ان يعمروا۟ مسٰجِدَ ٱله شَٰهِدِين علَ انفُسهِم بِٱلْفْرِ ۚ

او۟لَئكَ حبِطَت اعمٰلُهم وف ٱلنَّارِ هم خَٰلدُونَ
مشرکوں ک زیبا نیں کہ خدا ک مسجدوں کو آباد کریں جب کہ وہ اپنے آپ پر کفر ک گواہ دے رہے یں۔ ان لوگوں

کے سب اعمال بےکار یں اور یہ ہمیشہ دوزخ میں ریں گے
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انَّما يعمر مسٰجِدَ ٱله من ءامن بِٱله وٱلْيوم ٱلءاخرِ واقَام ٱلصلَۈةَ وءاتَ ٱلزكۈةَ

تَدِينهٱلْم نونُوا۟ من يكَ ائَو۟لا سفَع ۖ هٱل ا خْشي لَمو
خدا ک مسجدوں کو تو وہ لوگ آباد کرتے یں جو خدا پر اور روز قیامت پر ایمان لاتے یں اور نماز پڑھتے اور زکواة دیتے

یں اور خدا کے سوا کس سے نیں ڈرتے۔ ی لوگ امید ہے کہ دایت یافتہ لوگوں میں (داخل) ہوں
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۞ اجعلْتُم سقَايةَ ٱلْحآج وعمارةَ ٱلْمسجِدِ ٱلْحرام كمن ءامن بِٱله وٱلْيوم ٱلءاخرِ

ينمٱلظَّٰل مدِى ٱلْقَوهي  هٱلو ۗ هندَ ٱلتَۇۥنَ عسي  ۚ هٱل بِيلس دَ فٰهجو
کیا تم نے حاجیوں کو پان پلانا اور مسجد محترم یعن (خانہٴ کعبہ) کو آباد کرنا اس شخص کے اعمال جیسا خیال کیا ہے
جو خدا اور روز آخرت پر ایمان رکھتا ہے اور خدا ک راہ میں جاد کرتا ہے۔ یہ لوگ خدا کے نزدی برابر نیں یں۔ اور

خدا ظالم لوگوں کو دایت نیں دیا کرتا

20

ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وهاجروا۟ وجٰهدُوا۟ ف سبِيل ٱله بِاموٰلهِم وانفُسهِم اعظَم درجةً

عندَ ٱله ۚ واو۟لَئكَ هم ٱلْفَآئزونَ
جو لوگ ایمان لائے اور وطن چھوڑ گئے اور خدا ک راہ میں مال اور جان سے جاد کرتے رہے۔ خدا کے اں ان کے

درجے بت بڑے یں۔ اور وہ مراد کو پنچنے والے یں

21

يمقم ۭيما نَعيهف منَّٰتٍۢ لَّهجٰنٍۢ وورِضو نْهم ۢةمحم بِرهبر مهرّشبي
ان کا پروردگار ان کو اپن رحمت ک اور خوشنودی ک اور بشتوں ک خوشخبری دیتا ہے جن میں ان کے لیے نعمت

ائے جاودان ہے

22

ۭيمظع رجۥٓ اندَهع هنَّ ٱلدًا ۚ ابآ ايهف دِينخَٰل
(اور وہ) ان میں ابدالاآباد ریں گے۔ کچھ ش نیں کہ خدا کے اں بڑا صلہ (تیار) ہے

23

َلع فْرْوا۟ ٱلبتَحنِ ٱسا آءيلوا مَٰنخْواو مكآءابا۟ ءذُوتَتَّخ  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

ٱيمٰن ۚ ومن يتَولَّهم منم فَاو۟لَئكَ هم ٱلظَّٰلمونَ
اے ال ایمان! اگر تمارے (ماں) باپ اور (بن) بھائ ایمان کے مقابل کفر کو پسند کریں تو ان سے دوست نہ رکھو۔ اور

جو ان سے دوست رکھیں گے وہ ظالم یں



24

قُل ان كانَ ءابآوكم وابنَآوكم واخْوٰنُم وازْوٰجم وعشيرتُم واموٰل ٱقْتَرفْتُموها

وتجٰرةٌۭ تَخْشَونَ كسادها ومسٰن تَرضونَهآ احب الَيم من ٱله ورسولهۦ

مدِى ٱلْقَوهي  هٱلۦ ۗ ورِهمبِا هٱل تاي َّتوا۟ حصبۦ فَتَرهبِيلس ادٍۢ فجِهو

ينقٱلْفَٰس
کہ دو کہ اگر تمارے باپ اور بیٹے اور بھائ اور عورتیں اور خاندان کے آدم اور مال جو تم کماتے ہو اور تجارت جس

کے بند ہونے سے ڈرتے ہو اور مانات جن کو پسند کرتے ہو خدا اور اس کے رسول سے اور خدا ک راہ میں جاد
کرنے سے تمیں زیادہ عزیز ہوں تو ٹھرے رہو یاں ت کہ خدا اپنا حم (یعن عذاب) بھیجے۔ اور خدا نافرمان لوگوں

کو دایت نیں دیا کرتا

25

فَلَم مُتثْرك مْتبجعذْ اا ۙ ننَيح مويو ۙ ۢةيرثك ناطوم ف هٱل مكرلَقَدْ نَص

دْبِرِينتُم ملَّيو ثُم تبحا ربِم ضرٱ ملَيع اقَتضۭا وـشَي منع تُغْن
خدا نے بت سے موقعوں پر تم کو مدد دی ہے اور (جن) حنین کے دن۔ جب تم کو اپن (جماعت ک) کثرت پر غرہ تھا
تو وہ تمارے کچھ بھ کام نہ آئ۔ اور زمین باوجود (اتن بڑی) فراخ کے تم پر تن ہوگئ پھر تم پیٹھ پھیر کر پھر گئے

26

ثُم انزل ٱله سينَتَهۥ علَ رسولهۦ وعلَ ٱلْمومنين وانزل جنُودۭا لَّم تَروها

رِينٰفْٱل آءزكَ جذَٰلوا۟ ۚ وفَرك ٱلَّذِين ذَّبعو
پھر خدا نے اپنے پیغمبر پر اور مومنوں پر اپن طرف سے تسین نازل فرمائ (اور تماری مدد کو فرشتوں کے) لشر جو

تمیں نظر نیں آتے تھے (آسمان سے) اُتارے اور کافروں کو عذاب دیا۔ اور کفر کرنے والوں ک ی سزا ہے

27

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلو ۗ شَآءن يم َلكَ عدِ ذَٰلعنۢ بم هٱل تُوبي ثُم
پھر خدا اس کے بعد جس پر چاہے مربان سے توجہ فرمائے اور خدا بخشنے والا مربان ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ انَّما ٱلْمشْرِكونَ نَجسۭ فََ يقْربوا۟ ٱلْمسجِدَ ٱلْحرام بعدَ

عامهِم هٰذَا ۚ وانْ خفْتُم عيلَةًۭ فَسوف يغْنيم ٱله من فَضلهۦٓ ان شَآء ۚ انَّ

ۭيمح يملع هٱل
مومنو! مشرک تو پلید یں تو اس برس کے بعد وہ خانہٴ کعبہ کا پاس نہ جانے پائیں اور اگر تم کو مفلس کا خوف ہو تو

خدا چاہے گا تو تم کو اپنے فضل سے غن کر دے گا۔ بےش خدا سب کچھ جانتا (اور) حمت والا ہے

29

هٱل مرا حونَ مِمرحي رِ واخءٱل موبِٱلْي و هنُونَ بِٱلموي  لُوا۟ ٱلَّذِينقَٰت

ورسولُهۥ و يدِينُونَ دِين ٱلْحق من ٱلَّذِين اوتُوا۟ ٱلْتَٰب حتَّ يعطُوا۟ ٱلْجِزيةَ

عن يدٍۢ وهم صٰغرونَ
جو ال کتاب میں سے خدا پر ایمان نیں لاتے اور نہ روز آخرت پر (یقین رکھتے یں) اور نہ ان چیزوں کو حرام سمجھتے

یں جو خدا اور اس کے رسول نے حرام ک یں اور نہ دین حق کو قبول کرتے یں ان سے جن کرو یاں ت کہ ذلیل
ہوکر اپنے اتھ سے جزیہ دیں

30

وقَالَتِ ٱلْيهود عزير ٱبن ٱله وقَالَتِ ٱلنَّصٰرى ٱلْمسيح ٱبن ٱله ۖ ذَٰلكَ قَولُهم

بِافْوٰههِم ۖ يضٰهِـونَ قَول ٱلَّذِين كفَروا۟ من قَبل ۚ قَٰتَلَهم ٱله ۚ انَّ يوفَونَ
اور یود کتے یں کہ عزیر خدا کے بیٹے یں اور عیسائ کتے یں کہ مسیح خدا کے بیٹے یں۔ یہ ان کے منہ ک باتیں
یں پلے کافر بھ اس طرح ک باتیں کا کرتے تھے یہ بھ انیں ک ریس کرنے میں لے یں۔ خدا ان کو ہلاک کرے۔

یہ کاں بے پھرتے یں

31

ٱتَّخَذُوا۟ احبارهم ورهبٰنَهم اربابۭا من دونِ ٱله وٱلْمسيح ٱبن مريم ومآ امروا۟

ا ليعبدُوا۟ الَٰهۭا وٰحدًۭا ۖ  الَٰه ا هو ۚ سبحٰنَهۥ عما يشْرِكونَ
انوں نے اپنے علماء اور مشائخ اور مسیح ابن مریم کو اله کے سوا خدا بنا لیا حالانہ اُن کو یہ حم دیا گیا تھا کہ خدائے

واحد کے سوا کس ک عبادت نہ کریں۔ اس کے سوا کوئ معبود نیں۔ اور وہ ان لوگوں کے شری مقرر کرنے سے
پاک ہے
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رِهك لَوۥ وهنُور متن يا ا هٱل بايو هِمٰهفْوبِا هٱل وا۟ نُورـطْفن يرِيدُونَ اي

ٱلْٰفرونَ
یہ چاہتے یں کہ خدا کے نور کو اپنے منہ سے (پھون مار کر) بجھا دیں اور خدا اپنے نور کو پورا کئے بغیر رہنے کا

نیں۔ اگرچہ کافروں کو برا ہ لے

33

رِهك لَوۦ وهّلك ٱلدِّين َلۥ عهظْهِريل قٱلْح دِيندَىٰ وۥ بِٱلْهولَهسر لسرا ٱلَّذِى وه

ٱلْمشْرِكونَ
وہ تو ہے جس نے اپنے پیغمبر کو دایت اور دین حق دے کر بھیجا تاکہ اس (دین) کو (دنیا کے) تمام دینوں پر غالب

کرے۔ اگرچہ کافر ناخوش ہ ہوں
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۞ يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ انَّ كثيرۭا من ٱحبارِ وٱلرهبانِ لَياكلُونَ اموٰل ٱلنَّاسِ

بِٱلْبٰطل ويصدُّونَ عن سبِيل ٱله ۗ وٱلَّذِين ينزونَ ٱلذَّهب وٱلْفضةَ و ينفقُونَها

ۢيملذَابٍ ام بِعهرّشفَب هٱل بِيلس ف
مومنو! (ال کتاب کے) بت سے عالم اور مشائخ لوگوں کا مال ناحق کھاتے اور (ان کو) راہ خدا سے روکتے یں۔ اور جو

لوگ سونا اور چاندی جمع کرتے یں اور اس کو خدا کے رستے میں خرچ نیں کرتے۔ ان کو اس دن عذاب الیم ک خبر
سنادو
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يوم يحم علَيها ف نَارِ جهنَّم فَتُوىٰ بِها جِباههم وجنُوبهم وظُهورهم ۖ هٰذَا ما

كنَزتُم نفُسم فَذُوقُوا۟ ما كنتُم تَنزونَ
جس دن وہ مال دوزخ ک آگ میں (خوب) گرم کیا جائے گا۔ پھر اس سے ان (بخیلوں) ک پیشانیاں اور پلو اور پیٹھیں

داغ جائیں گ (اور کا جائے گا) کہ یہ وہ ہے جو تم نے اپنے لیے جمع کیا تھا سو جو تم جمع کرتے تھے (اب) اس
کا مزہ چھو
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انَّ عدَّةَ ٱلشُّهورِ عندَ ٱله ٱثْنَا عشَر شَهرۭا ف كتَٰبِ ٱله يوم خَلَق ٱلسمٰوٰتِ

ۚ منفُسا يهِنوا۟ فمتَظْل ََف ۚ ِمٱلْقَي كَ ٱلدِّينذَٰل ۚ ۭمرةٌ حعبرآ انْهم ضرٱو

ينتَّقٱلْم عم هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعآفَّةًۭ ۚ وك مَلُونقَٰتا يمآفَّةًۭ كك ينشْرِكلُوا۟ ٱلْمقَٰتو
خدا کے نزدی مینے گنت میں (بارہ یں یعن) اس روز (سے) کہ اس نے آسمانوں اور زمین کو پیدا کیا۔ کتاب خدا میں
(برس کے) بارہ مینے (لھے ہوئے) یں۔ ان میں سے چار مینے ادب کے یں۔ ی دین (کا) سیدھا راستہ ہے۔ تو ان
(مینوں) میں (قتال ناحق سے) اپنے آپ پر ظلم نہ کرنا۔ اور تم سب کے سب مشرکوں سے لڑو جیسے وہ سب کے سب

تم سے لڑتے یں۔ اور جان رکھو کہ خدا پرہیز گاروں کے ساتھ ہے
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انَّما ٱلنَّسء زِيادةٌۭ ف ٱلْفْرِ ۖ يضل بِه ٱلَّذِين كفَروا۟ يحلُّونَهۥ عامۭا

ملَه ِنزُي ۚ هٱل مرا حلُّوا۟ محفَي هٱل مرا حدَّةَ موا۟ عـاطويّۭا لامۥ عونَهِمرحيو

رِينٰفْٱل مدِى ٱلْقَوهي  هٱلو ۗ هِمٰلمعا ءوس
امن کے کس مینے کو ہٹا کر آگے پیچھے کر دینا کفر میں اضافہ کرتا ہے اس سے کافر گمراہ میں پڑے رہتے یں۔

ای سال تو اس کو حلال سمجھ لیتے یں اور دوسرے سال حرام۔ تاکہ ادب کے مینوں کو جو خدا نے مقرر کئے یں
گنت پوری کر لیں۔ اور جو خدا نے منع کیا ہے اس کو جائز کر لیں۔ ان کے برے اعمال ان کے بھلے دکھائ دیتے یں۔

اور خدا کافر لوگوں کو دایت نیں دیا کرتا

38

َلا ٱثَّاقَلْتُم هٱل بِيلس وا۟ فرٱنف مَل يلذَا قا مَا لنُوا۟ مامء ا ٱلَّذِينهياي

ا فٱلدُّنْي ۈةيٱلْح تَٰعا مفَم ۚ ةراخءٱل نا مٱلدُّنْي ۈةييتُم بِٱلْحضرضِ ۚ ارٱ

يلقَل ا ةراخءٱل
مومنو! تمیں کیا ہوا ہے کہ جب تم سے کا جاتا ہے کہ خدا ک راہ میں (جاد کے لیے) نلو تو تم (کال کے سبب

زندگ کو چھوڑ کر دینا ک (نعمتوں ک) کیا تم آخرت (یں چاہتےلنا نگھروں سے ن یعن) سے) زمین پر گرے جاتے ہو
پر خوش ہو بیٹھے ہو۔ دنیا ک زندگ کے فائدے تو آخرت کے مقابل بت ہ کم یں
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ا تَنفروا۟ يعذِّبم عذَابا اليمۭا ويستَبدِل قَوما غَيركم و تَضروه شَيـۭا ۗ

قَدِير ۢءَش لك َلع هٱلو
اور اگر تم نہ نلو گے تو خدا تم کو بڑی تلیف کا عذاب دے گا۔ اور تماری جہ اور لوگ پیدا کر دے گا (جو خدا کے

پورے فرمانبردار ہوں گے) اور تم اس کو کچھ نقصان نہ پنچا سو گے اور خدا ر چیز پر قدرت رکھتا ہے
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ا تَنصروه فَقَدْ نَصره ٱله اذْ اخْرجه ٱلَّذِين كفَروا۟ ثَان ٱثْنَين اذْ هما ف ٱلْغَارِ

اذْ يقُول لصٰحبِهۦ  تَحزنْ انَّ ٱله معنَا ۖ فَانزل ٱله سينَتَهۥ علَيه وايدَهۥ

بِجنُودٍۢ لَّم تَروها وجعل كلمةَ ٱلَّذِين كفَروا۟ ٱلسفْلَ ۗ وكلمةُ ٱله ه ٱلْعلْيا ۗ

يمح زِيزع هٱلو
اگر تم پیغمبر ک مدد نہ کرو گے تو خدا اُن کا مددگار ہے (وہ وقت تم کو یاد ہوگا) جب ان کو کافروں نے گھر سے نال
دیا۔ (اس وقت) دو (ہ ایسے شخص تھے جن) میں (ای ابوبرؓ تھے) اور دوسرے (خود رسول اله) جب وہ دونوں غار

(ثور) میں تھے اس وقت پیغمبر اپنے رفیق کو تسل دیتے تھے کہ غم نہ کرو خدا ہمارے ساتھ ہے۔ تو خدا نے ان پر
تسین نازل فرمائ اور ان کو ایسے لشروں سے مدد دی جو تم کو نظر نیں آتے تھے اور کافروں ک بات کو پست کر

دیا۔ اور بات تو خدا ہ ک بلند ہے۔ اور خدا زبردست (اور) حمت والا ہے
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مذَٰل ۚ هٱل بِيلس ف منفُساو مٰلومٰهِدُوا۟ بِاجقَالًۭا وثفَافًۭا ووا۟ خرٱنف

خَيرۭ لَّم ان كنتُم تَعلَمونَ
تم سببار ہو یا گراں بار (یعن مال و اسباب تھوڑا رکھتے ہو یا بت، گھروں سے) نل آؤ۔ اور خدا کے رستے میں مال

اور جان سے لڑو۔ ی تمارے حق میں اچھا ہے بشرطیہ سمجھو
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لَو كانَ عرضۭا قَرِيبۭا وسفَرۭا قَاصدًۭا تَّبعوكَ ولَٰنۢ بعدَت علَيهِم ٱلشُّقَّةُ ۚ

منَّها لَمعي هٱلو مهنفُسونَ الهي معنَا مجنَا لَخَرتَطَعلَوِ ٱس هفُونَ بِٱللحيسو

لَٰذِبونَ
اگر مالِ غنیمت سل الحصول اور سفر بھ لا سا ہوتا تو تمارے ساتھ (شوق سے) چل دیتے۔ لین مسافت ان کو دور
(دراز) نظر آئ (تو عذر کریں گے) ۔ اور خدا ک قسمیں کھائیں گے کہ اگر ہم طاقت رکھتے تو آپ کے ساتھ ضرور نل

کھڑے ہوتے یہ (ایسے عذروں سے) اپنے تئیں ہلاک کر رہے یں۔ اور خدا جانتا ہے کہ جھوٹے یں
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ٰذِبِينْٱل لَمتَعدَقُوا۟ وص لَكَ ٱلَّذِين نيتَبي َّتح ملَه ذِنتا منكَ لع هفَا ٱلع
خدا تمیں معاف کرے۔ تم نے پیشتر اس کے کہ تم پر وہ لوگ بھ ظار ہو جاتے یں جو سچے یں اور وہ بھ تمیں

معلوم ہو جاتے جو جھوٹے یں اُن کو اجازت کیوں دی
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ۗ هِمنفُساو هِمٰلومٰهِدُوا۟ بِاجن يرِ ااخءٱل موٱلْيو هنُونَ بِٱلموي ذِنُكَ ٱلَّذِينتَـسي 

ينتَّقبِٱلْم ۢيملع هٱلو
جو لوگ خدا پر اور روز آخرت پر ایمان رکھتے یں وہ تو تم سے اجازت نیں مانتے (کہ پیچھے رہ جائیں بلہ چاہتے

یں کہ) اپنے مال اور جان سے جاد کریں۔ اور خدا ڈرنے والوں سے واقف ہے
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بِهِمير ف مفَه مهقُلُوب تتَابٱررِ واخءٱل موٱلْيو هنُونَ بِٱلموي  ذِنُكَ ٱلَّذِينتَـسا ينَّما

يتَرددونَ
اجازت وہ لوگ مانتے یں جو خدا پر اور پچھلے دن پر ایمان نیں رکھتے اور ان کے دل ش میں پڑے ہوئے یں۔

سو وہ اپنے ش میں ڈانواں ڈول ہو رہے یں
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مطَهفَثَب ماثَهٱنۢبِع هٱل رِهن كَٰلدَّةًۭ وۥ عدُّوا۟ لَهع وجوا۟ ٱلْخُرادرا لَوو ۞

دِينٱلْقَٰع عدُوا۟ مٱقْع يلقو
اور اگر وہ نلنے کا ارادہ کرتے یں تو اس کے لیے سامان تیار کرتے لین خدا نے ان کا اُٹھنا (اور نلنا) پسند نہ کیا تو

ان کو لنے جلنے ہ نہ دیا اور (ان سے) کہ دیا گیا کہ جاں (معذور) بیٹھے یں تم بھ ان کے ساتھ بیٹھے رہو
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لَو خَرجوا۟ فيم ما زَادوكم ا خَبالًۭا ووضعوا۟ خلَٰلَم يبغُونَم ٱلْفتْنَةَ

ينمبِٱلظَّٰل ۢيملع هٱلو ۗ مونَ لَهٰعمس ميفو
اگر وہ تم میں (شامل ہوکر) نل بھ کھڑے ہوتے تو تمارے حق میں شرارت کرتے اور تم میں فساد ڈلوانے ک غرض

سے دوڑے دوڑے پھرتے اور تم میں ان کے جاسوس بھ یں اور خدا ظالموں کو خوب جانتا ہے

48

هٱل رما رظَهو قٱلْح آءج َّتح ورموا۟ لَكَ ٱقَلَّبو لن قَبتْنَةَ متَغَۇا۟ ٱلْفلَقَدِ ٱب

وهم كٰرِهونَ
یہ پلے بھ طالب فساد رہے یں اور بت س باتوں میں تمارے لیے الٹ پھیر کرتے رہے یں۔ یاں ت کہ حق آپنچا

اور خدا کا حم غالب ہوا اور وہ برا مانتے ہ رہ گئے

49

نَّمهنَّ جاقَطُوا۟ ۗ وس تْنَةٱلْف ف ا ۚ ّنتَفْت و ّذَن لٱى قُولن يم منْهمو

رِينٰفْيطَةٌۢ بِٱلحلَم
اور ان میں کوئ ایسا بھ ہے جو کتا ہے کہ مجھے تو اجازت ہ دیجئے اور آفت میں نہ ڈالئے۔ دیھو یہ آفت میں

پڑگئے یں اور دوزخ سب کافروں کو گھیرے ہوئے ہے

50

ان تُصبكَ حسنَةٌۭ تَسوهم ۖ وان تُصبكَ مصيبةٌۭ يقُولُوا۟ قَدْ اخَذْنَآ امرنَا من

قَبل ويتَولَّوا۟ وهم فَرِحونَ
(اے پیغمبر) اگر تم کو آسائش حاصل ہوت ہے تو ان کو بری لت ہے۔ اور کوئ مشل پڑت ہے تو کتے کہ ہم نے اپنا

کام پلے یں (درست) کر لیا تھا اور خوشیاں مناتے لوٹ جاتے یں

51

قُل لَّن يصيبنَآ ا ما كتَب ٱله لَنَا هو مولَىنَا ۚ وعلَ ٱله فَلْيتَوكل ٱلْمومنُونَ
کہ دو کہ ہم کو کوئ مصیبت نیں پنچ ست بجز اس کے جو خدا نے ہمارے لیے لھ دی ہو وہ ہمارا کارساز

ہے۔ اور مومنوں کو خدا ہ کا بھروسہ رکھنا چاہیئے
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هٱل ميبصن يا مِب صبنَتَر ننَحو ۖ نينَيسدَى ٱلْححا ونَ بِنَآ اصبتَر له قُل

بِعذَابٍۢ من عندِهۦٓ او بِايدِينَا ۖ فَتَربصوا۟ انَّا معم متَربِصونَ
کہ دو کہ تم ہمارے حق میں دو بھلائیوں میں سے ای کے منتظر ہو اور ہم تمارے حق میں اس بات کے منتظر یں
کہ خدا (یا تو) اپنے پاس سے تم پر کوئ عذاب نازل کرے یا ہمارے اتھوں سے (عذاب دلوائے) تو تم بھ انتظار کرو ہم

بھ تمارے ساتھ انتظار کرتے یں

53

ينقۭا فَٰسمقَو نتُمك مَّنا ۖ منم لتَقَبۭا لَّن يهرك وا اعقُوا۟ طَونفا قُل
کہ دو کہ تم (مال) خوش سے خرچ کرو یا ناخوش سے تم سے رگز قبول نیں کیا جائے گا تم نافرمان لوگ ہو

54

وما منَعهم ان تُقْبل منْهم نَفَقَٰتُهم ا انَّهم كفَروا۟ بِٱله وبِرسولهۦ و ياتُونَ

ٱلصلَۈةَ ا وهم كسالَ و ينفقُونَ ا وهم كٰرِهونَ
اور ان کے خرچ (موال) کے قبول ہونے سے کوئ چیز مانع نیں ہوئ سوا اس کے انوں نے خدا سے اور اس کے

رسول سے کفر کیا اور نماز کو آتے یں تو سست کال ہوکر اور خرچ کرتے یں تو ناخوش سے

55

فََ تُعجِبكَ اموٰلُهم و اولَٰدُهم ۚ انَّما يرِيدُ ٱله ليعذِّبهم بِها ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا

وتَزهق انفُسهم وهم كٰفرونَ
تم ان کے مال اور اولاد سے تعجب نہ کرنا۔ خدا چاہتا ہے کہ ان چیزوں سے دنیا ک زندگ میں ان کو عذاب دے اور

(جب) ان ک جان نلے تو (اس وقت بھ) وہ کافر ہ ہوں

56

ويحلفُونَ بِٱله انَّهم لَمنم وما هم منم ولَٰنَّهم قَومۭ يفْرقُونَ
اور خدا ک قسمیں کھاتے یں کہ وہ تم ہ میں سے یں حالانہ ہو تم میں سے نیں یں۔ اصل یہ ہے کہ یہ ڈرپوک لوگ

یں

57

لَو يجِدُونَ ملْجـا او مغَٰرٰتٍ او مدَّخَلًۭا لَّولَّوا۟ الَيه وهم يجمحونَ
اگر ان ک کوئ بچاؤ ک جہ (جیسے قلعہ) یا غار ومغاک یا (زمین کے اندر) گھسنے ک جہ مل جائے تو اس طرف

رسیاں تڑاتے ہوئے بھاگ جائیں
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ومنْهم من يلْمزكَ ف ٱلصدَقَٰتِ فَانْ اعطُوا۟ منْها رضوا۟ وان لَّم يعطَوا۟ منْهآ

اذَا هم يسخَطُونَ
اور ان میں سے بعض اسے بھ یں کہ (تقسیم) صدقات میں تم پر طعنہ زن کرتے یں۔ اگر ان کو اس میں سے (خاطر

خواہ) مل جائے تو خوش ریں اور اگر (اس قدر) نہ ملے تو جھٹ خفا ہو جائیں

59

ولَو انَّهم رضوا۟ مآ ءاتَىهم ٱله ورسولُهۥ وقَالُوا۟ حسبنَا ٱله سيوتينَا ٱله من

فَضلهۦ ورسولُهۥٓ انَّآ الَ ٱله رٰغبونَ
اور اگر وہ اس پر خوش رہتے جو خدا اور اس کے رسول نے ان کو دیا تھا۔ اور کتے کہ ہمیں خدا کاف ہے اور خدا

اپنے فضل سے اور اس کے پیغمبر (اپن مربان سے) ہمیں (پھر) دیں گے۔ اور ہمیں تو خدا ہ ک خواہش ہے (تو ان
کے حق میں بتر ہوتا)

60

فو مهقُلُوب لَّفَةوٱلْما وهلَيع ينلٰمٱلْعو ينٰسٱلْمو آءلْفُقَرل دَقَٰتا ٱلصنَّما ۞

يملع هٱلو ۗ هٱل نةًۭ مفَرِيض ۖ بِيلٱلس نٱبو هٱل بِيلس فو ينٱلْغَٰرِمِقَابِ وٱلر

ۭيمح
صدقات (یعن زکۈة وخیرات) تو مفلسوں اور محتاجوں اور کارکنان صدقات کا حق ہے اور ان لوگوں کا جن ک تالیف

قلوب منظور ہے اور غلاموں کے آزاد کرانے میں اور قرضداروں (کے قرض ادا کرنے میں) اور خدا ک راہ میں اور
مسافروں (ک مدد) میں (بھ یہ مال خرچ کرنا چاہیئے یہ حقوق) خدا ک طرف سے مقرر کر دیئے گئے یں اور خدا

جاننے والا (اور) حمت والا ہے

61

هبِٱل نموي مَّرٍۢ لذُنُ خَيا ذُنٌۭ ۚ قُلا وقُولُونَ هيو ِذُونَ ٱلنَّبوي ٱلَّذِين منْهمو

ملَه هٱل ولسذُونَ روي ٱلَّذِينو ۚ مننُوا۟ مامء لَّذِينّةٌۭ لمحرو يننمولْمل نمويو

ۭيملا ذَابع
اور ان میں بعض ایسے یں جو پیغمبر کو ایذا دیتے یں اور کتے یں کہ یہ شخص نرا کان ہے۔ (ان سے) کہ دو کہ

(وہ) کان (ہے تو) تماری بھلائ کے لیے۔ وہ خدا کا اور مومنوں (ک بات) کا یقین رکھتا ہے اور جو لوگ تم میں سے
ایمان لائے یں ان کے لیے رحمت ہے۔ اور جو لوگ رسول خدا کو رنج پنچاتے یں ان کے لیے عذاب الیم (تیار) ہے
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يننموانُوا۟ من كا وهضرن يا قحۥٓ اولُهسرو هٱلو موكضريل مَل هفُونَ بِٱللحي
مومنو! یہ لوگ تمارے سامنے خدا ک قسمیں کھاتے یں تاکہ تم کو خوش کر دیں۔ حالانہ اگر یہ (دل سے) مومن ہوتے

تو خدا اور اس کے پیغمبر خوش کرنے کے زیادہ مستحق یں

63

الَم يعلَموا۟ انَّهۥ من يحادِدِ ٱله ورسولَهۥ فَانَّ لَهۥ نَار جهنَّم خَٰلدًۭا فيها ۚ ذَٰلكَ

يمظٱلْع ىزٱلْخ
کیا ان لوگوں کو معلوم نیں کہ جو شخص خدا اور اس کے رسول سے مقابلہ کرتا ہے تو اس کے لیے جنم ک آگ

(تیار) ہے جس میں وہ ہمیشہ (جلتا) رہے گا۔ یہ بڑی رسوائ ہے

64

يحذَر ٱلْمنَٰفقُونَ ان تُنَزل علَيهِم سورةٌۭ تُنَبِىهم بِما ف قُلُوبِهِم ۚ قُل ٱستَهزِءوا۟

انَّ ٱله مخْرِجۭ ما تَحذَرونَ
منافق ڈرتے رہتے یں کہ ان (کے پیغمبر) پر کیں کوئ ایس سورت (نہ) اُتر آئے کہ ان کے دل ک باتوں کو ان

(مسلمانوں) پر ظار کر دے۔ کہ دو کہ ہنس کئے جاؤ۔ جس بات سے تم ڈرتے ہو خدا اس کو ضرور ظار کردے گا

65

ولَئن سالْتَهم لَيقُولُن انَّما كنَّا نَخُوض ونَلْعب ۚ قُل ابِٱله وءايٰتهۦ ورسولهۦ

كنتُم تَستَهزِءونَ
اور اگر تم ان سے (اس بارے میں) دریافت کرو تو کیں گے ہم تو یوں ہ بات چیت اور دل ل کرتے تھے۔ کو کیا تم

خدا اور اس ک آیتوں اور اس کے رسول سے ہنس کرتے تھے

66

 تَعتَذِروا۟ قَدْ كفَرتُم بعدَ ايمٰنم ۚ ان نَّعف عن طَآئفَةۢ منم نُعذِّب طَآئفَةًۢ

ينرِمجانُوا۟ مك منَّهبِا
بانے مت بناؤ تم ایمان لانے کے بعد کافر ہو چے ہو۔ اگر ہم تم میں سے ای جماعت کو معاف کردیں تو دوسری

جماعت کو سزا بھ دیں گے کیونہ وہ گناہ کرتے رہے یں
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ننَ عونْهيرِ ونونَ بِٱلْمرماضٍۢ ۚ يعنۢ بم مهضعب قَٰتنَٰفٱلْمقُونَ ونَٰفٱلْم

ٱلْمعروفِ ويقْبِضونَ ايدِيهم ۚ نَسوا۟ ٱله فَنَسيهم ۗ انَّ ٱلْمنَٰفقين هم ٱلْفَٰسقُونَ
تے اور نییں کہ برے کام کرنے کو ک (طرح کے ای یعن) دوسرے کے ہم جنس منافق مرد اور منافق عورتیں ای
کاموں سے منع کرتے اور (خرچ کرنے سے) اتھ بند کئے رہتے یں۔ انوں نے خدا کو بھلا دیا تو خدا نے ان کو بھلا

دیا۔ بےش منافق نافرمان یں
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ۚ مهبسح ا ۚ هيهف دِينخَٰل نَّمهج نَار فَّارْٱلقَٰتِ ونَٰفٱلْمو ينقنَٰفٱلْم هدَ ٱلعو

ۭيمقم ۭذَابع ملَهو ۖ هٱل منَهلَعو
اله نے منافق مردوں اور منافق عورتوں اور کافروں سے آتش جنم کا وعدہ کیا ہے جس میں ہمیشہ (جلتے) ریں گے۔

وہ ان کے لائق ہے۔ اور خدا نے ان پر لعنت کر دی ہے۔ اور ان کے لیے ہمیشہ کا عذاب (تیار) ہے
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كٱلَّذِين من قَبلم كانُوا۟ اشَدَّ منم قُوةًۭ واكثَر اموٰلًۭا واولَٰدًۭا فَٱستَمتَعوا۟

بِخَلَٰقهِم فَٱستَمتَعتُم بِخَلَٰقم كما ٱستَمتَع ٱلَّذِين من قَبلم بِخَلَٰقهِم وخُضتُم كٱلَّذِى

مكَ هئَو۟لاو ۖ ةراخءٱلا وٱلدُّنْي ف مٰلُهمعا بِطَتكَ حئَو۟لا۟ ۚ اوخَاض

ٱلْخَٰسرونَ
(تم منافق لوگ) ان لوگوں ک طرح ہو، جو تم سے پلے ہوچے یں۔ وہ تم سے بت زیادہ طاقتور اور مال و اولاد میں

کیں زیادہ تھے تو وہ اپنے حصے سے برہ یاب ہوچے۔ سو جس طرح تم سے پلے لوگ اپنے حصے سے فائدہ اٹھا
چے یں۔ اس طرح تم نے اپنے حصے سے فائدہ اٹھا لیا۔ اور جس طرح وہ باطل میں ڈوبے رہے اس طرح تم باطل

میں ڈوبے رہے یہ وہ لوگ یں جن کے اعمال دنیا اور آخرت میں ضائع ہوگئے۔ اور ی نقصان اٹھانے والے یں
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الَم ياتهِم نَبا ٱلَّذِين من قَبلهِم قَوم نُوحۢ وعادٍۢ وثَمود وقَوم ابرٰهيم واصحٰبِ

مدْين وٱلْموتَفٰتِ ۚ اتَتْهم رسلُهم بِٱلْبيِنَٰتِ ۖ فَما كانَ ٱله ليظْلمهم ولَٰن كانُوا۟

انفُسهم يظْلمونَ
کیا ان کو ان لوگوں (کے حالات) ک خبر نیں پنچ جو ان سے پلے تھے (یعن) نوح اور عاد اور ثمود ک قوم۔ اور

ابراہیم ک قوم اور مدین والے اور الٹ ہوئ بستیوں والے۔ ان کے پاس پیغمبر نشانیاں لے لے کر آئے۔ اور خدا تو ایسا نہ
تھا کہ ان پر ظلم کرتا لین وہ اپنے آپ پر ظلم کرتے تھے
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ننَ عونْهيوفِ ورعونَ بِٱلْمرماضٍۢ ۚ يعب آءيلوا مهضعب نَٰتموٱلْمنُونَ وموٱلْمو

ٱلْمنرِ ويقيمونَ ٱلصلَۈةَ ويوتُونَ ٱلزكۈةَ ويطيعونَ ٱله ورسولَهۥٓ ۚ او۟لَئكَ

ۭيمح زِيزع هنَّ ٱلا ۗ هٱل مهمحريس
اور مومن مرد اور مومن عورتیں ای دوسرے کے دوست یں کہ اچھے کام کرنے کو کتے یں اور بری باتوں سے منع

کرتے اور نماز پڑھتے اور زکۈة دیتے اور خدا اور اس کے رسول ک اطاعت کرتے یں۔ ی لوگ یں جن پر خدا رحم
کرے گا۔ بےش خدا غالب حمت والا ہے
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وعدَ ٱله ٱلْمومنين وٱلْمومنَٰتِ جنَّٰتٍۢ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر خَٰلدِين فيها

ومسٰن طَيِبةًۭ ف جنَّٰتِ عدْنٍۢ ۚ ورِضوٰنٌۭ من ٱله اكبر ۚ ذَٰلكَ هو ٱلْفَوزُ

يمظٱلْع
خدا نے مومن مردوں اور مومن عورتوں سے بشتوں کا وعدہ کیا ہے جن کے نیچے نریں بہ رہ یں (وہ) ان میں

ہمیشہ ریں گے اور بشت ائے جاودان میں نفیس مانات کا (وعدہ کیا ہے) اور خدا ک رضا مندی تو سب سے بڑھ
کر نعمت ہے ی بڑی کامیاب ہے

73

سبِىو ۖ نَّمهج مهىوامو ۚ هِملَيٱغْلُظْ عو ينقنَٰفٱلْمو فَّارْٰهِدِ ٱلج ِا ٱلنَّبهياي

يرصٱلْم
اے پیغمبر! کافروں اور منافقوں سے لڑو۔ اور ان پر سخت کرو۔ اور ان کا ٹھانہ دورخ ہے اور وہ بری جہ ہے
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يحلفُونَ بِٱله ما قَالُوا۟ ولَقَدْ قَالُوا۟ كلمةَ ٱلْفْرِ وكفَروا۟ بعدَ اسلَٰمهِم وهموا۟

بِما لَم ينَالُوا۟ ۚ وما نَقَموا۟ ا انْ اغْنَىهم ٱله ورسولُهۥ من فَضلهۦ ۚ فَان

يتُوبوا۟ يكُ خَيرۭا لَّهم ۖ وان يتَولَّوا۟ يعذِّبهم ٱله عذَابا اليمۭا ف ٱلدُّنْيا

وٱلءاخرة ۚ وما لَهم ف ٱرضِ من ولۢ و نَصيرٍۢ
یہ خدا ک قسمیں کھاتے یں کہ انوں نے (تو کچھ) نیں کا حالانہ انوں نے کفر کا کلمہ کا ہے اور یہ اسلام لانے

کے بعد کافر ہوگئے یں اور ایس بات کا قصد کرچے یں جس پر قدرت نیں پاسے۔ اور انوں نے (مسلمانوں میں)
عیب ہ کون سا دیھا ہے سوا اس کے کہ خدا نے اپنے فضل سے اور اس کے پیغمبر نے (اپن مربان سے) ان کو

دولت مند کر دیا ہے۔ تو اگر یہ لوگ توبہ کرلیں تو ان کے حق میں بتر ہوگا۔ اور اگر منہ پھیر لیں تو ان کو دنیا اور
آخرت میں دکھ دینے والا عذاب دے گا اور زمین میں ان کا کوئ دوست اور مددگار نہ ہوگا
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ينحٰلٱلص نم ونَنَلَنو دَّقَنۦ لَنَصهلن فَضنَا ماتَىء نلَئ هدَ ٱلٰهع نم منْهمو ۞
اور ان میں سے بعض ایسے یں جنوں نے خدا سے عد کیا تھا کہ اگر وہ ہم کو اپن مربان سے (مال) عطا فرمائے

گا تو ہم ضرور خیرات کیا کریں گے اور نی کاروں میں ہو جائیں گے

76

فَلَمآ ءاتَىهم من فَضلهۦ بخلُوا۟ بِهۦ وتَولَّوا۟ وهم معرِضونَ
لین جب خدا نے ان کو اپنے فضل سے (مال) دیا تو اس میں بخل کرنے لے اور (اپنے عد سے) روگردان کرکے پھر

بیٹھے
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فَاعقَبهم نفَاقًۭا ف قُلُوبِهِم الَ يوم يلْقَونَهۥ بِمآ اخْلَفُوا۟ ٱله ما وعدُوه وبِما

كانُوا۟ يذِبونَ
تو خدا نے اس کا انجام یہ کیا کہ اس روز ت کے لیے جس میں وہ خدا کے روبرو حاضر ہوں گے ان کے دلوں میں
نفاق ڈال دیا اس لیے کہ انوں نے خدا سے جو وعدہ کیا تھا اس کے خلاف کیا اور اس لیے کہ وہ جھوٹ بولتے تھے

78

الَم يعلَموا۟ انَّ ٱله يعلَم سرهم ونَجوىهم وانَّ ٱله علَّٰم ٱلْغُيوبِ
کیا ان کو معلوم نیں کہ خدا ان کے بھیدوں اور مشوروں ت سے واقف ہے اور یہ کہ وہ غیب ک باتیں جاننے والا ہے
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جِدُونَ اي  ٱلَّذِيندَقَٰتِ وٱلص ف يننموٱلْم نم ينِعطَّوونَ ٱلْمزلْمي ٱلَّذِين

يملا ذَابع ملَهو منْهم هٱل رخس ۙ منْهونَ مخَرسفَي مدَههج
یں جتن تےکما س یں اور جو (بےچارے غریب صرف اتنا ہ جو (ذی استطاعت) مسلمان دل کھول کر خیرات کرتے
مزدوری کرتے (اور تھوڑی س کمائ میں سے خرچ بھ کرتے) یں ان پر جو (منافق) طعن کرتے یں اور ہنستے یں۔

خدا ان پر ہنستا ہے اور ان کے لیے تلیف دینے والا عذاب (تیار) ہے
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ۚ ملَه هٱل رغْفةًۭ فَلَن يرم ينعبس ملَه رتَغْفن تَسا ملَه رتَغْفتَس  وا ملَه رتَغْفٱس

ينقٱلْفَٰس مدِى ٱلْقَوهي  هٱلۦ ۗ وهولسرو هوا۟ بِٱلفَرك منَّهكَ بِاذَٰل
تم ان کے لیے بخشش مانو یا نہ مانو۔ (بات ای ہے) ۔ اگر ان کے لیے ستّر دفعہ بھ بخشش مانو گے تو بھ خدا ان
کو نیں بخشے گا۔ یہ اس لیے کہ انوں نے خدا اور اس کے رسول سے کفر کیا۔ اور خدا نافرمان لوگوں کو دایت نیں

دیتا

81

هِمٰلومٰهِدُوا۟ بِاجن يا۟ اورِهكو هولِ ٱلسر لَٰفخ مدِهقْعخَلَّفُونَ بِمٱلْم فَرِح

وانفُسهِم ف سبِيل ٱله وقَالُوا۟  تَنفروا۟ ف ٱلْحرِ ۗ قُل نَار جهنَّم اشَدُّ

حرۭا ۚ لَّو كانُوا۟ يفْقَهونَ
جو لوگ (غزوہٴ تبوک میں) پیچھے رہ گئے وہ پیغمبر خدا (ک مرض) کے خلاف بیٹھے رہنے سے خوش ہوئے اور اس
بات کو ناپسند کیا کہ خدا ک راہ میں اپنے مال اور جان سے جاد کریں۔ اور (اوروں سے بھ) کنے لے کہ گرم میں

مت نلنا۔ (ان سے) کہ دو کہ دوزخ ک آگ اس سے کیں زیادہ گرم ہے۔ کاش یہ (اس بات) کو سمجھتے
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فَلْيضحوا۟ قَليلًۭا ولْيبوا۟ كثيرۭا جزآءۢ بِما كانُوا۟ يسبونَ
یہ (دنیا میں) تھوڑا سا ہنس لیں اور (آخرت میں) ان کو ان اعمال کے بدلے جو کرتے رہے یں بت سا رونا ہوگا
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عوا۟ مجفَقُل لَّن تَخْر وجلْخُرذَنُوكَ لتَـفَٱس منْهم ۢفَةطَآئ َلا هكَ ٱلعجن رفَا

عدُوا۟ مفَٱقْع ۢةرم لوودِ ايتُم بِٱلْقُعضر مَّنا ۖ ادُوع علُوا۟ ملَن تُقَٰتدًۭا وبا

ينفٱلْخَٰل
پھر اگر خدا تم کو ان میں سے کس گروہ ک طرف لے جائے اور وہ تم سے نلنے ک اجازت طلب کریں تو کہ دینا کہ
تم میرے ساتھ رگز نیں نلو گے اور نہ میرے ساتھ (مددگار ہوکر) دشمن سے لڑائ کرو گے۔ تم پل دفعہ بیٹھ رہنے

سے خوش ہوئے تو اب بھ پیچھے رہنے والوں کے ساتھ بیٹھے رہو
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هوا۟ بِٱلفَرك منَّهۦٓ ۖ ارِهقَب َلع تَقُم دًۭا وبا اتم منْهدٍۢ محا َلع لتُص و

ورسولهۦ وماتُوا۟ وهم فَٰسقُونَ
اور (اے پیغمبر) ان میں سے کوئ مر جائے تو کبھ اس (کے جنازے) پر نماز نہ پڑھنا اور نہ اس ک قبر پر (جا کر)

کھڑے ہونا۔ یہ خدا اور اس کے رسول کے ساتھ کفر کرتے رہے اور مرے بھ نافرمان (ہ مرے)

85

قهتَزا وٱلدُّنْي ا فم بِههذِّبعن يا هرِيدُ ٱلا ينَّما ۚ ملَٰدُهواو مٰلُهومكَ اجِبتُع و

انفُسهم وهم كٰفرونَ
ان کے اولاد اور مال سے تعجب نہ کرنا۔ ان چیزوں سے خدا یہ چاہتا ہے کہ ان کو دنیا میں عذاب کرے اور (جب) ان

ک جان نلے تو (اس وقت بھ) یہ کافر ہ ہوں
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واذَآ انزِلَت سورةٌ انْ ءامنُوا۟ بِٱله وجٰهِدُوا۟ مع رسوله ٱستَـذَنَكَ او۟لُوا۟

دِينٱلْقَٰع عن مَنَا نقَالُوا۟ ذَرو منْهلِ مٱلطَّو
اور جب کوئ سورت نازل ہوت ہے کہ خدا پر ایمان لاؤ اور اس کے رسول کے ساتھ ہو کر لڑائ کرو تو جو ان میں
دولت مند یں وہ تم سے اجازت طلب کرتے یں اور کتے یں کہ ہمیں تو رہنے ہ دیجیئے کہ جو لوگ گھروں میں

ریں گے ہم بھ ان کے ساتھ ریں
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رضوا۟ بِان يونُوا۟ مع ٱلْخَوالفِ وطُبِع علَ قُلُوبِهِم فَهم  يفْقَهونَ
یہ اس بات سے خوش یں کہ عورتوں کے ساتھ جو پیچھے رہ جات یں۔ (گھروں میں بیٹھ) ریں ان کے دلوں پر مر لا

دی گئ ہے تو یہ سمجھتے ہ نیں

88

مكَ لَهئَو۟لاو ۚ هِمنفُساو هِمٰلومدُوا۟ بِاٰهۥ جهعنُوا۟ مامء ٱلَّذِينو ولسٱلر نَٰل

ٱلْخَيرٰت ۖ واو۟لَئكَ هم ٱلْمفْلحونَ
لین پیغمبر اور جو لوگ ان کے ساتھ ایمان لائے سب اپنے مال اور جان سے لڑے۔ انیں لوگوں کے لیے بھلائیاں یں۔

اور ی مراد پانے والے یں

89

يمظزُ ٱلْعكَ ٱلْفَوا ۚ ذَٰليهف دِينخَٰل ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج ملَه هدَّ ٱلعا
گے۔ یہ بڑی کامیاب یں ہمیشہ ان میں رہ ہ رہریں بیں جن کے نیچے ن خدا نے ان کے لیے باغات تیار کر رکھے

ہے
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وجآء ٱلْمعذِّرونَ من ٱعرابِ ليوذَنَ لَهم وقَعدَ ٱلَّذِين كذَبوا۟ ٱله ورسولَهۥ ۚ

ۭيملا ذَابع منْهوا۟ مفَرك ٱلَّذِين يبصيس
اور صحرا نشینوں میں سے بھ کچھ لوگ عذر کرتے ہوئے (تمارے پاس) آئے کہ ان کو بھ اجازت دی جائے اور

جنوں نے خدا اور اس کے رسول سے جھوٹ بولا وہ (گھر میں) بیٹھ رہے سو جو لوگ ان میں سے کافر ہوئے یں ان
کو دکھ دینے والا عذاب پنچے گا
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جرقُونَ حنفا يجِدُونَ مي  ٱلَّذِين َلع و ضرٱلْم َلع و فَآءعٱلض َلع سلَّي

ۭغَفُور هٱلو ۚ ۢبِيلن سم يننسحٱلْم َلا عۦ ۚ مهولسرو هوا۟ لحذَا نَصا

ۭيمحر
(اد نہ ہوں یعنج کہ شری) یںنہ تو ضعیفوں پر کچھ گناہ ہے اور نہ بیماروں پر نہ ان پر جن کے پاس خرچ موجود ن
جب کہ خدا اور اس کے رسول کے خیراندیش (اور دل سے ان کے ساتھ) ہوں۔ نیو کاروں پر کس طرح کا الزام نیں

ہے۔ اور خدا بخشنے والا مربان ہے
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منُهيعالَّوا۟ وتَو هلَيع مُلمحآ اجِدُ ما  قُلْت ملَهمتَحكَ لتَوآ اذَا ما ٱلَّذِين َلع و

تَفيض من ٱلدَّمع حزنًا ا يجِدُوا۟ ما ينفقُونَ
اور نہ ان (بےسروسامان) لوگوں پر (الزام) ہے کہ تمارے پاس آئے کہ ان کو سواری دو اور تم نے کا کہ میرے پاس

یں جس پر تم کو سوار کروں تو وہ لوٹ گئے اور اس غم سے کہ ان کے پاس خرچ موجود نہ تھا، ان کچیز ن ایس کوئ
آنھوں سے آنسو بہ رہے تھے
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عونُوا۟ من يوا۟ بِاضر ۚ آءيغْنا مهذِنُونَكَ وتَـسي ٱلَّذِين َلع بِيلا ٱلسنَّما ۞

ٱلْخَوالفِ وطَبع ٱله علَ قُلُوبِهِم فَهم  يعلَمونَ
الزام تو ان لوگوں پر ہے۔ جو دولت مند یں اور (پھر) تم سے اجازت طلب کرتے یں (یعن) اس بات سے خوش یں کہ

عورتوں کے ساتھ جو پیچھے رہ جات یں (گھروں میں بیٹھ) ریں۔ خدا نے ان کے دلوں پر مر کردی ہے پس وہ
سمجھتے ہ نیں
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نم هنَا ٱلاقَدْ نَب مَل نموا۟ لَن نُّوتَذِرتَع  قُل ۚ هِملَيا تُمعجذَا را ملَيونَ اتَذِرعي

ٰدَةٱلشَّهبِ وٱلْغَي مٰلع َلونَ ادتُر ۥ ثُمولُهسرو مَلمع هى ٱلريسو ۚ مارِكخْبا

فَينَبِىم بِما كنتُم تَعملُونَ
جب تم ان کے پاس واپس جاؤ گے تو تم سے عذر کریں گے تم کنا کہ مت عذر کرو ہم رگز تماری بات نیں مانیں گے
خدا نے ہم کو تمارے سب حالات بتا دیئے یں۔ اور ابھ خدا اور اس کا رسول تمارے عملوں کو (اور) دیھیں گے پھر

تم غائب وحاضر کے جاننے والے (خدائے واحد) ک طرف لوٹائے جاؤ گے اور جو عمل تم کرتے رہے ہو وہ سب تمیں
بتائے گا
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ۖ منْهوا۟ عرِضعفَا ۖ منْهوا۟ عرِضتُعل هِملَيا تُمذَا ٱنقَلَبا مَل هفُونَ بِٱللحيس

انَّهم رِجسۭ ۖ وماوىهم جهنَّم جزآءۢ بِما كانُوا۟ يسبونَ
قسمیں کھائیں گے تاکہ تم ان سے درگزر کرو سو اُن ک ارے روبرو خدا کجب تم ان کے پاس لوٹ کر جاؤ گے تو تم

طرف التفات نہ کرنا۔ یہ ناپاک یں اور جو یہ کام کرتے رہے یں اس کے بدلہ ان کا ٹھانہ دوزخ ہے
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مٱلْقَو نع ضري  هنَّ ٱلفَا منْها۟ عوضن تَرفَا ۖ منْها۟ عوضتَرل مَفُونَ للحي

ينقٱلْفَٰس
یہ تمارے آگے قسمیں کھائیں گے تاکہ تم ان سے خوش ہو جاؤ لین اگر تم اُن سے خوش ہو جاؤ گے تو خدا تو

نافرمان لوگوں سے خوش نیں ہوتا
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َلع هٱل لنزآ ام دُودوا۟ حلَمعي ا دَرجافَاقًۭا ونۭا وفْرشَدُّ كا ابرعٱ

ۭيمح يملع هٱلۦ ۗ وهولسر
دیات لوگ سخت کافر اور سخت منافق یں اور اس قابل یں کہ جو احام (شریعت) خدا نے اپنے رسول پر نازل فرمائے

یں ان سے واقف (ہ) نہ ہوں۔ اور خدا جاننے والا (اور) حمت والا ہے

98

ومن ٱعرابِ من يتَّخذُ ما ينفق مغْرمۭا ويتَربص بِم ٱلدَّوآئر ۚ علَيهِم دآئرةُ

ۭيملع يعمس هٱلو ۗ ءوٱلس
اور بعض دیات ایسے یں کہ جو خرچ کرتے یں اسے تاوان سمجھتے یں اور تمارے حق میں مصیبتوں کے منتظر

یں۔ ان ہ پر بری مصیبت (واقع) ہو۔ اور خدا سننے والا (اور) جاننے والا ہے

99

هندَ ٱلٰتٍ عبقُر قنفا يذُ متَّخيرِ واخءٱل موٱلْيو هبِٱل نمون يابِ مرعٱ نمو

هنَّ ٱلۦٓ ۗ اهتمحر ف هٱل ملُهدْخيس ۚ مةٌۭ لَّهبا قُرنَّها ولِ ۚ اسٰتِ ٱلرلَوصو

ۭيمحر ۭغَفُور
یں اس کو خدا ک یں اور جو کچھ خرچ کرتے یں کہ خدا پر اور روز آخرت پر ایمان رکھتے ایسے اتاور بعض دی

قُربت اور پیغمبر ک دعاؤں کا ذریعہ سمجھتے یں۔ دیھو وہ بےشبہ ان کے لیے (موجب) قربت ہے خدا ان کو عنقریب
اپن رحمت میں داخل کرے گا۔ بےش خدا بخشنے والا مربان ہے
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هٱل ضر ۢٰنسحم بِاوهعٱتَّب ٱلَّذِينارِ ونصٱو ٰجِرِينهٱلْم نلُونَ موٰبِقُونَ ٱٱلسو

عنْهم ورضوا۟ عنْه واعدَّ لَهم جنَّٰتٍۢ تَجرِى تَحتَها ٱنْهٰر خَٰلدِين فيهآ ابدًۭا ۚ

يمظزُ ٱلْعكَ ٱلْفَوذَٰل
جن لوگوں نے سبقت ک (یعن سب سے) پلے (ایمان لائے) ماجرین میں سے بھ اور انصار میں سے بھ۔ اور جنوں

نے نیو کاری کے ساتھ ان ک پیروی ک خدا ان سے خوش ہے اور وہ خدا سے خوش یں اور اس نے ان کے لیے
باغات تیار کئے یں جن کے نیچے نریں بہ رہ یں اور ہمیشہ ان میں ریں گے۔ یہ بڑی کامیاب ہے
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 ِفَاقّٱلن َلوا۟ عدرم ۖ دِينَةٱلْم لها نمقُونَ ۖ ونَٰفابِ مرعٱ نم مَلوح نممو

ۢيمظذَابٍ عع َلونَ ادري ثُم نتَيرم مهذِّبنُعس ۚ مهلَمنَع ننَح ۖ مهلَمتَع
اور تمارے گرد و نواح کے بعض دیات منافق یں اور بعض مدینے والے بھ نفاق پر اڑے ہوئے یں تم انیں نیں

جانتے۔ ہم جانتے یں۔ ہم ان کو دورا عذاب دیں گے پھر وہ بڑے عذاب ک طرف لوٹائے جائیں گے

102

وءاخَرونَ ٱعتَرفُوا۟ بِذُنُوبِهِم خَلَطُوا۟ عملًۭا صٰلحۭا وءاخَر سيِىا عس ٱله ان

يمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۚ هِملَيع تُوبي
اور کچھ اور لوگ یں کہ اپنے گناہوں کا (صاف) اقرار کرتے یں انوں نے اچھے برے عملوں کو ملا جلا دیا تھا۔ قریب

ہے کہ خدا ان پر مربان سے توجہ فرمائے۔ بےش خدا بخشنے والا مربان ہے

103

ۭنلَۈتَكَ سنَّ صا ۖ هِملَيع لصا ويهِم بِهكتُزو مهِردَقَةًۭ تُطَهص هِمٰلوما نخُذْ م

يملع يعمس هٱلو ۗ ملَّه
ان کے مال میں سے زکۈة قبول کر لو کہ اس سے تم ان کو (ظار میں بھ) پاک اور (باطن میں بھ) پاکیزہ کرتے ہو اور

ان کے حق میں دعائے خیر کرو کہ تماری دعا ان کے لیے موجب تسین ہے اور خدا سننے والا اور جاننے والا ہے
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وه هنَّ ٱلادَقَٰتِ وخُذُ ٱلصايۦ وادِهبع نةَ عبٱلتَّو لقْبي وه هنَّ ٱلا۟ اولَمعي لَما

يمحٱلر ابٱلتَّو
کیا یہ لوگ نیں جانتے کہ خدا ہ اپنے بندوں سے توبہ قبول فرماتا ہے اور صدقات (وخیرات) لیتا ہے اور بےش خدا

ہ توبہ قبول کرنے والا مربان ہے
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مٰلع َلونَ ادتُرسنُونَ ۖ وموٱلْمۥ وولُهسرو مَلمع هى ٱلريلُوا۟ فَسمٱع قُلو

ٱلْغَيبِ وٱلشَّهٰدَة فَينَبِىم بِما كنتُم تَعملُونَ
اور ان سے کہ دو کہ عمل کئے جاؤ۔ خدا اور اس کا رسول اور مومن (سب) تمارے عملوں کو دیھ لیں گے۔ اور تم
غائب وحاضر کے جاننے والے (خدائے واحد) ک طرف لوٹائے جاؤ گے پھر جو کچھ تم کرتے رہے ہو وہ سب تم کو

بتا دے گا

106

ۭيمح يملع هٱلو ۗ هِملَيع تُوبا يماو مهذِّبعا يما هرِ ٱلم َنوجرونَ ماخَرءو
اور کچھ اور لوگ یں جن کا کام خدا کے حم پر موقوف ہے۔ چاہے ان کو عذاب دے اور چاہے ان کو معاف کر دے۔

اور خدا جاننے والا اور حمت والا ہے
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وٱلَّذِين ٱتَّخَذُوا۟ مسجِدًۭا ضرارۭا وكفْرۭا وتَفْرِيقًۢا بين ٱلْمومنين وارصادۭا

هٱلو ۖ َنسٱلْح نَآ ادرنْ اا فُنلحلَيو ۚ لن قَبۥ مولَهسرو هٱل بارح نمّل

يشْهدُ انَّهم لَٰذِبونَ
اور (ان میں سے ایسے بھ یں) جنوں نے اس غرض سے مسجد بنوائ کہ ضرر پنچائیں اور کفر کریں اور مومنوں میں

تفرقہ ڈالیں اور جو لوگ خدا اور اس کے رسول سے پلے جن کرچے یں ان کے لیے گھات ک جہ بنائیں۔ اور
قسمیں کھائیں گے کہ ہمارا مقصود تو صرف بھلائ تھ۔ مر خدا گواہ دیتا ہے کہ یہ جھوٹے یں
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ۚ يهف ن تَقُوما قحا مولِ يوا نىٰ مٱلتَّقْو َلع سسجِدٌ اسدًۭا ۚ لَّمبا يهف تَقُم 

ِرِينطَّهٱلْم بحي هٱلوا۟ ۚ ورتَطَهن يونَ ابحي ۭالرِج يهف
تم اس (مسجد) میں کبھ (جاکر) کھڑے بھ نہ ہونا۔ البتہ وہ مسجد جس ک بنیاد پلے دن سے تقوىٰ پر رکھ گئ ہے
اس قابل ہے کہ اس میں جایا (اور نماز پڑھایا) کرو۔ اس میں ایسے لوگ یں جو کہ پاک رہنے کو پسند کرتے یں۔ اور

خدا پاک رہنے والوں کو ہ پسند کرتا ہے

109

َلۥ عٰنَهنْيب سسا نم ما رٰنٍ خَيورِضو هٱل نىٰ متَقْو َلۥ عٰنَهنْيب سسا نفَما

ينمٱلظَّٰل مدِى ٱلْقَوهي  هٱلو ۗ نَّمهنَارِ ج ۦ فبِه ارارٍۢ فَٱنْهفٍ هرشَفَا ج
وہ اچھا ہے یا وہ جس نے اپن رضامندی پر رکھ بنیاد خدا کے خوف اور اس ک عمارت ک بھلا جس شخص نے اپن
عمارت ک بنیاد گر جانے وال کھائ کے کنارے پر رکھ کہ وہ اس کو دوزخ ک آگ میں لے گری اور خدا ظالموں کو

دایت نیں دیتا
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يملع هٱلو ۗ مهقُلُوب ن تَقَطَّعا ا قُلُوبِهِم ةًۭ فا۟ رِيبنَوٱلَّذِى ب مٰنُهنْيب الزي 

يمح
یہ عمارت جو انوں نے بنائ ہے ہمیشہ ان کے دلوں میں (موجب) خلجان رہے گ (اور ان کو متردد رکھے گ) مر یہ

کہ ان کے دل پاش پاش ہو جائیں اور خدا جاننے والا اور حمت والا ہے
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لُونَ فقَٰتنَّةَ ۚ يٱلْج منَّ لَهم بِاٰلَهوماو مهنفُسا يننموٱلْم نىٰ مٱشْتَر هنَّ ٱلا ۞

سبِيل ٱله فَيقْتُلُونَ ويقْتَلُونَ ۖ وعدًا علَيه حقۭا ف ٱلتَّورىة وٱنجِيل وٱلْقُرءانِ ۚ

وكَ هذَٰلۦ ۚ وتُم بِهعايٱلَّذِى ب معيوا۟ بِبرشتَبفَٱس ۚ هٱل نۦ مدِههبِع َفوا نمو

يمظزُ ٱلْعٱلْفَو
خدا نے مومنوں سے ان ک جانیں اور ان کے مال خرید لیے یں (اور اس کے) عوض ان کے لیے بشت (تیار ک) ہے۔

یہ لوگ خدا ک راہ میں لڑتے یں تو مارتے بھ یں اور مارے بھ جاتے یں بھ یں۔ یہ تورات اور انجیل اور قرآن میں
سچا وعدہ ہے۔ جس کا پورا کرنا اسے ضرور ہے اور خدا سے زیادہ وعدہ پورا کرنے والا کون ہے تو جو سودا تم نے

اس سے کیا ہے اس سے خوش رہو۔ اور ی بڑی کامیاب ہے



112

ٱلتَّئبونَ ٱلْعٰبِدُونَ ٱلْحٰمدُونَ ٱلسئحونَ ٱلرٰكعونَ ٱلسٰجِدُونَ ٱلءامرونَ بِٱلْمعروفِ

يننمورِ ٱلْمّشبو ۗ هدُودِ ٱلحظُونَ لٰفٱلْحرِ ونٱلْم نونَ عٱلنَّاهو
توبہ کرنے والے، عبادت کرنے والے، حمد کرنے والے، روزہ رکھنے والے، رکوع کرنے والے، سجدہ کرنے والے، نی

کاموں کا امر کرنے والے، بری باتوں سے منع کرنے والے، خدا ک حدوں ک حفاظت کرنے والے، (ی مومن لوگ یں)
اور اے پیغمبر مومنوں کو (بشت ک) خوش خبری سنادو
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بقُر و۟لا۟ اانُوك لَوو ينشْرِكلْموا۟ لرتَغْفسن يا۟ انُوامء ٱلَّذِينو ِلنَّبانَ لا كم

يمحٱلْج ٰبحصا منَّها ملَه نيا تَبدِ معنۢ بم
پیغمبر اور مسلمانوں کو شایاں نیں کہ جب ان پر ظار ہوگیا کہ مشرک ال دوزخ یں۔ تو ان کے لیے بخشش مانیں گو

وہ ان کے قرابت دار ہ ہوں

114

وما كانَ ٱستغْفَار ابرٰهيم بِيه ا عن موعدَةۢ وعدَهآ اياه فَلَما تَبين لَهۥٓ انَّهۥ

ۭيملح ٰهو يمٰهربنَّ اا ۚ نْهم ارتَب هّل ۭدُوع
اور ابراہیم کا اپنے باپ کے لیے بخشش ماننا تو ای وعدے کا سبب تھا جو وہ اس سے کر چے تھے۔ لین جب ان

کو معلوم ہوگیا کہ وہ خدا کا دشمن ہے تو اس سے بیزار ہوگئے۔ کچھ ش نیں کہ ابراہیم بڑے نرم دل اور متحمل
تھے
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لِب هنَّ ٱلتَّقُونَ ۚ اا يم ملَه ِنيبي َّتح مهدَىذْ هدَ اعۢا بمقَو لضيل هانَ ٱلا كمو

يملع ءَش
اور خدا ایسا نیں کہ کس قوم کو دایت دینے کے بعد گمراہ کر دے جب ت کہ ان کو وہ چیز نہ بتا دے جس سے وہ

پرہیز کریں۔ بےش خدا ر چیز سے واقف ہے
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هونِ ٱلن دم مَا لمو ۚ يتميۦ وحضِ ۖ يرٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسۥ ملَه هنَّ ٱلا

من ولۢ و نَصيرٍۢ
خدا ہ ہے جس کے لیے آسمانوں اور زمینوں ک بادشاہت ہے۔ وہ زندگان بخشتا ہے (وہ) موت دیتا ہے اور خدا

کے سوا تمارا کوئ دوست اور مددگار نیں ہے
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ةرسٱلْع ةاعس ف وهعٱتَّب ارِ ٱلَّذِيننصٱو ٰجِرِينهٱلْمو ِٱلنَّب َلع هٱل لَّقَد تَّاب

ۭوفءر ۥ بِهِمنَّها ۚ هِملَيع تَاب ثُم منْهم ۢفَرِيق زِيغُ قُلُوبي ادا كدِ معنۢ بم

ۭيمحر
بےش خدا نے پیغمبر پر مربان ک اور ماجرین اور انصار پر جو باوجود اس کے کہ ان میں سے بعضوں کے دل جلد

پھر جانے کو تھے۔ مشل ک گھڑی میں پیغمبر کے ساتھ رہے۔ پھر خدا نے ان پر مربان فرمائ۔ بےش وہ ان پر
نایت شفقت کرنے والا (اور) مربان ہے
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اقَتضو تبحا ربِم ضرٱ هِملَيع اقَتذَا ضا َّتفُوا۟ حّخُل ٱلَّذِين ٱلثَّلَٰثَة َلعو

علَيهِم انفُسهم وظَنُّوا۟ ان  ملْجا من ٱله ا الَيه ثُم تَاب علَيهِم ليتُوبوا۟ ۚ انَّ

يمحٱلر ابٱلتَّو وه هٱل
اور ان تینوں پر بھ جن کا معاملہ ملتوی کیا گیا تھا۔ یاں ت کہ جب اُنیں زمین باوجود فراخ کے ان پر تن ہوگئ اور

ان کے جانیں بھ ان پر دوبھر ہوگئیں۔ اور انوں نے جان لیا کہ خدا (کے اتھ) سے خود اس کے سوا کوئ پناہ نیں۔
پھر خدا نے ان پر مربان ک تاکہ توبہ کریں۔ بےش خدا توبہ قبول کرنے والا مربان ہے
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ينٰدِقٱلص عونُوا۟ مكو هنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ٱلامء ا ٱلَّذِينهياي
اے ال ایمان! خدا سے ڈرتے رہو اور راست بازوں کے ساتھ رہو
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و هولِ ٱلسن رتَخَلَّفُوا۟ عن يابِ ارعٱ نم ملَهوح نمو دِينَةٱلْم له َانا كم

و ۭبنَص و ۭاظَم مهيبصي  منَّهكَ بِاۦ ۚ ذَٰلهن نَّفْسع هِمنفُسوا۟ بِاغَبري

ٍۢدُوع ننَالُونَ مي و فَّارْيظُ ٱلغۭا يىطوونَ مطَـي و هٱل بِيلس ةٌۭ فصخْمم

يننسحٱلْم رجا يعضي  هنَّ ٱلا ۚ حٰلص ۭلمۦ عم بِهلَه بتك ا ًنَّي
ال مدینہ کو اور جو ان کے آس پاس دیات رہتے یں ان کو شایاں نہ تھا کہ پیغمبر خدا سے پیچھے رہ جائیں اور نہ یہ
،ہے پیاس ک نچتلیف پراہ میں ت یں خدا کجان سے زیادہ عزیز رکھیں۔ یہ اس لیے کہ ان جانوں کو ان ک کہ اپن

محنت ک یا بھوک ک یا وہ ایس جہ چلتے یں کہ کافروں کو غصہ آئے یا دشمنوں سے کوئ چیز لیتے یں تو ر بات پر
ان کے لیے عمل نی لھا جاتا ہے۔ کچھ ش نیں کہ خدا نیو کاروں کا اجر ضائع نیں کرتا
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مهزِيجيل ملَه بتك ا اادِيونَ وقْطَعي ةًۭ وبِيرك ةًۭ ويرغقُونَ نَفَقَةًۭ صنفي و

ٱله احسن ما كانُوا۟ يعملُونَ
اور (اس طرح) جو وہ خرچ کرتے یں تھوڑا یا بت یا کوئ میدان طے کرتے یں تو یہ سب کچھ ان کے لیے (اعمال

صالحہ) میں لھ لیا جاتا ہے تاکہ خدا ان کو ان کے اعمال کا بت اچھا بدلہ دے

122

۞ وما كانَ ٱلْمومنُونَ لينفروا۟ كآفَّةًۭ ۚ فَلَو نَفَر من كل فرقَةۢ منْهم طَآئفَةٌۭ

لّيتَفَقَّهوا۟ ف ٱلدِّين ولينذِروا۟ قَومهم اذَا رجعوا۟ الَيهِم لَعلَّهم يحذَرونَ
اور یہ تو ہو نیں ستا کہ مومن سب کے سب نل آئیں۔ تو یوں کیوں نہ کیا کہ ر ای جماعت میں سے چند اشخاص
نل جاتے تاکہ دین کا (علم سیھتے اور اس) میں سمجھ پیدا کرتے اور جب اپن قوم ک طرف واپس آتے تو ان کو ڈر

سناتے تاکہ وہ حذر کرتے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ قَٰتلُوا۟ ٱلَّذِين يلُونَم من ٱلْفَّارِ ولْيجِدُوا۟ فيم غلْظَةًۭ ۚ

ينتَّقٱلْم عم هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعو
اے ال ایمان! اپنے نزدی کے (رہنے والے) کافروں سے جن کرو اور چاہیئے کہ وہ تم میں سخت (یعن محنت وقوت

جن) معلوم کریں۔ اور جان رکھو کہ خدا پرہیز گاروں کے ساتھ ہے
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ا ٱلَّذِينمٰنًۭا ۚ فَايمۦٓ اٰذِهه تْهزَاد ميا قُولن يم منْهةٌۭ فَمورس نزِلَتآ اذَا ماو

ءامنُوا۟ فَزادتْهم ايمٰنًۭا وهم يستَبشرونَ
اور جب کوئ سورت نازل ہوت ہے تو بعض منافق (استزاء کرتے اور) پوچھتے کہ اس سورت نے تم میں سے کس کا

ایمان زیادہ کیا ہے۔ سو جو ایمان والے یں ان کا ایمان تو زیادہ کیا اور وہ خوش ہوتے یں
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واما ٱلَّذِين ف قُلُوبِهِم مرضۭ فَزادتْهم رِجسا الَ رِجسهِم وماتُوا۟ وهم كٰفرونَ
اور جن کے دلوں میں مرض ہے، ان کے حق میں خبث پر خبث زیادہ کیا اور وہ مرے بھ تو کافر کے کافر
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او يرونَ انَّهم يفْتَنُونَ ف كل عامۢ مرةً او مرتَين ثُم  يتُوبونَ و هم يذَّكرونَ
کیا یہ دیھتے نیں کہ یہ ر سال ای یا دو بار بلا میں پھنسا دیئے جاتے یں پھر بھ توبہ نیں کرتے اور نہ نصیحت

پڑتے یں
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دٍۢ ثُمحا نم مىري لضٍ هعب َلا مهضعب ةٌۭ نَّظَرورس نزِلَتآ اذَا ماو

ٱنصرفُوا۟ ۚ صرف ٱله قُلُوبهم بِانَّهم قَوم ۭ يفْقَهونَ
یں کوئبھلا تم (یں کہ اور پوچھتے) یں تےھنے لجانب دی دوسرے ک ہے ای سورت نازل ہوت اور جب کوئ

دیھتا ہے پھر پھر جاتے یں۔ خدا نے ان کے دلوں کو پھیر رکھا ہے کیونہ یہ ایسے لوگ یں کہ سمجھ سے کام نیں
لیتے
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يننموم بِٱلْملَيع رِيصح تُّمنا عم هلَيع زِيزع منفُسا نم ۭولسر مكآءلَقَدْ ج

ۭيمحر ۭوفءر
اری بھلائہے اور تم لیف ان کو گراں معلوم ہوتاری تیں۔ تم پیغمبر آئے میں سے ای ارے پاس تم ہ(لوگو) تم

کے خواہش مند یں اور مومنوں پر نایت شفقت کرنے والے (اور) مربان یں



129

فَان تَولَّوا۟ فَقُل حسبِ ٱله  الَٰه ا هو ۖ علَيه تَوكلْت ۖ وهو رب ٱلْعرشِ

يمظٱلْع
پھر اگر یہ لوگ پھر جائیں (اور نہ مانیں) تو کہ دو کہ خدا مجھے کفایت کرتا ہے اس کے سوا کوئ معبود نیں اس پر

میرا بھروسہ ہے اور وہ عرش عظیم کا مال ہے
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